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 Resum 

 El següent ar�cle cons�tueix una inves�gació per conèixer l’existència de correlació entre dues 

 variables, l’entorn lletrat a la llar de l’infant i la seva escriptura, així com la fortalesa d’aquesta 

 correlació. Per fer-ho, es va emprar un qües�onari proporcionat a les vint-i-tres famílies de la mostra 

 per obtenir dades de l’entorn lletrat i unes proves d’escriptura per aconseguir dades sobre l’escriptura 

 dels vint-i-tres infants. Les dades es van recollir al centre Ins�tut Escola Mas Rampinyo, de �tularitat 

 pública i ubicat a Montcada i Reixac. Finalment, els resultats mostren com la relació entre les dues 

 variables és nega�va, pe�ta i poc significa�va, concloent així que hi ha altres factors que influencien 

 aquest procés. 

 Paraules clau:  Escriptura compar�da, literatura,  entorn lletrat, correlació, família. 

 Abstract 

 The following ar�cle cons�tutes an inves�ga�on to know the existence of correla�on between two 

 variables, the literate environment in the child's home and their wri�ng, as well as the strength of 

 this correla�on. To do this, a ques�onnaire provided to the twenty-three families in the sample was 

 used to obtain data from the legal environment and wri�ng tests to obtain data on the wri�ng of the 

 twenty-three children. The data was collected at the publicly owned Mas Rampinyo School Ins�tute 

 center located in Montcada i Reixac. Finally, the results show how the rela�onship between both 

 variables is nega�ve, small and insignificant, considering that there are other factors that influence 

 this process. 

 Keywords  : Shared wri�ng, literature, literate environment,  correla�on, family. 
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 Introducció 

 Durant la infantesa tenen lloc gran quan�tat d’aprenentatges entre els quals es troba 

 l’escriptura, sent aquesta necessària per adquirir altres aprenentatges i conver�r-se en un ésser social 

 (Núñez i Santamarina, 2014). Alhora, les famílies esdevenen un dels principals nuclis de socialització 

 durant aquests primers anys de vida i, per tant, es reben gran quan�tat d’influències dels seus valors, 

 i costums. Esdevenen així persones amb el deure d’es�mular l’infant per afavorir al màxim el seu 

 desenvolupament i, per aquesta raó, cal inves�gar fins a quin punt l’entorn lletrat que envolta l’infant 

 i les pràc�ques d’escriptura de la família condicionen el ritme en el qual ell/a adquireix aquest 

 aprenentatge (Ramos i González, 2017). 

 D’altra banda, segons Goodman i Altwerger (1981, com es va citar en Roncero et al., 2023), és 

 abans de l’inici escolar que els infants s’inicien en la comprensió del codi escrit gràcies a la interacció 

 amb la família. Per tot això exposat, cal conèixer quina és la influència que exerceix aquest agent 

 esmentat un cop l’infant ja s’ha escolaritzat, sent aquesta la finalitat del present estudi. D’aquesta 

 manera, en aquesta inves�gació s’analitzen elements de dues variables: pel que fa a l’entorn lletrat, 

 es coneixen els materials, les ac�vitats, els moments en els quals la família proporciona un contacte a 

 l’infant amb el codi escrit i quines són les seves pràc�ques lectores i, amb relació a l’escriptura de 

 l’infant, es recullen diferents produccions per veure la connexió entre una major es�mulació a la llar i 

 un desenvolupament més avançat per part del nen o de la nena. 

 Marc Teòric 

 Una vegada exposada la finalitat de la recerca, que és descobrir si hi ha relació entre l’entorn 

 lletrat de l’infant i la seva escriptura, cal tenir presents els estudis referents. 

 Models Sobre L’aprenentatge De L’escriptura 

 Ferreiro I Teberosky 

 Ferreiro i Teberosky (1991) van considerar l’escriptura més enllà de la relació entre el 

 llenguatge oral i escrit i de la simple descodificació, sent una tasca on no hi ha únicament una còpia 
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 de grafies sinó una interpretació de l’infant d’allò que signifiquen. Per acabar, la contemplen com una 

 construcció ac�va que fa l’infant, dividint així el progrés en diferents etapes que són universals. 

 Tal com exposa Teberosky (1989, com es va citar en Roca, 1992) l’infant s’inicia a l’etapa 

 presil·làbica i avança a l’etapa indiferenciada on predominen gargots i apareix alguna grafia 

 convencional; posteriorment passa a l’etapa diferenciada on escriu paraules sense relació so-grafia ni 

 repe�ció de lletres atès que considera que les grafies representen objectes i que una mateixa grafia 

 no pot representar-ne a diferents. Seguidament, a l’etapa sil·làbica comença a establir relació entre 

 so i grafia i, finalment, passa a l’alfabè�ca on la relació so-grafia predomina de forma convencional. 

 Model De Hayes I Col·laboradors 

 Inicialment, Hayes i Flowers van desenvolupar un model el 1980 on feien especial èmfasi en 

 els factors cogni�us que es troben implícits en l’aprenentatge de l’escriptura, sent considerats els més 

 determinants; tot i això, va ser l’any 1966 quan Hayes va incorporar també aquells factors de caràcter 

 contextual (Robledo et al., 2023). Posteriorment, l’any 2012 i tal com mostra Aram et al. (2008, com 

 es va citar en Robledo et al., 2023) va incloure el paper fonamental que exerceix la mo�vació de la 

 família en el procés d’aprenentatge de l’escriptura. En defini�va, les modificacions que l’autor va anar 

 fent al model van anar mostrant com el paper de l’entorn i, especialment de l’entorn familiar, són 

 condicionants en l’aprenentatge del codi escrit que desenvolupa l’infant (Robledo et al., s.d.). 

 Model De Graham 

 El model de Graham el 2018 exposa com en el procés d’aprenentatge de l’escriptura l’infant 

 disposa de diferents col·laboradors, entre els quals destaca a la família per la gran quan�tat 

 d’oportunitats per poder escriure que ofereix a l’infant en situacions quo�dianes (Robledo et al., 

 2023). Tal com mostren Gu�érrez-Fresneda et al. (2020, com es va citar en Robledo et al., 2023) la 

 família contribueix al fet que l’infant adquireixi habilitats que posteriorment l’ajudaran en 

 l’aprenentatge de l’escriptura. Per acabar, tant en el model de Graham com en el de Hayes es 

 considera a la família un factor clau en la mo�vació i percepció posi�va que té l’infant sobre 

 l’escriptura (Robledo et al., 2023). 
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 Paper De La Família: Escriptura Compar�da I Entorn Lletrat A Casa 

 Primerament, en la inves�gació realitzada per Teale (1986) es van analitzar les pràc�ques 

 d’alfabe�tzació que les famílies seleccionades desenvolupaven a la llar, així com el material i les 

 oportunitats d’escriptura que tenien els seus fills/es. Finalment, es va concloure que l’entorn lletrat 

 no només està condicionat per factors socials, sinó també per les pràc�ques culturals de la família 

 (amb quines finalitats, qui i en quins moments es fa ús del codi escrit). En aquest sen�t, es va veure 

 que encara que la posició socioeconòmica era diferent entre les famílies, els infants disposaven de 

 gran quan�tat de material escrit gràcies a la societat en la qual viuen i on predomina el codi escrit. 

 Amb relació als factors que influeixen en l’alfabe�tzació de l’infant, tal com indica Morrow 

 (2001, com es va citar en Vega i Macotela, 2007) trobem que la família pot afavorir aquest 

 aprenentatge gràcies a aspectes emocionals (vinculats amb l’experiència posi�va i mo�vació que els 

 progenitors inculquen a l’infant sobre l’escriptura), el material diari del qual disposa l’infant i les 

 situacions en les quals pot interaccionar conjuntament amb la família i el codi escrit. 

 Finalment, en l’estudi elaborat per Guevara et al. (2010) es tenia com a finalitat analitzar la 

 possible relació entre les habilitats lingüís�ques i les caracterís�ques de l’entorn familiar de 65 

 infants. D’aquesta manera, es va mostrar com els infants de la mostra tenien menors habilitats 

 d’escriptura, en certa manera produïdes per una baixa es�mulació a la llar per part de la família i per 

 la manca d’oportunitats en les quals la família produïa una interacció entre el codi escrit i l’infant amb 

 finalitats d’es�mular-lo en aquest àmbit. 

 Relació Literatura I Escriptura 

 La lectura compar�da aporta gran quan�tat de beneficis als infants, especialment per a 

 l’adquisició de nou vocabulari o el domini del llenguatge oral (Goikoetxea i Mar�nez, 2015). En 

 aquest sen�t, tal com exposen Storch i Whitehurst (2002, com es va citar en Goikoetxea i Mar�nez, 

 2015) dominar el llenguatge oral és fonamental per tal que l’infant pugui adquirir posteriorment 

 habilitats necessàries per arribar a dominar el codi escrit, com ara la sensibilitat fonològica o, segons 

 com diuen Ca�s et al. (1999, com es va citar en Goikoetxea i Mar�nez, 2015), en la descodificació. 
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 Alhora, aquesta ac�vitat desenvolupada entre família-infant és una de les més riques i 

 fonamentals en les primeres etapes, atès que es pot considerar com el moment en el qual l’infant té 

 un contacte més proper amb el codi escrit gràcies als llibres (Goikoetxea i Mar�nez, 2015). Per 

 aquesta raó, tal com exposen Jus�ce et al. (2009, com es va citar en Goikoetxea i Mar�nez, 2015) s’ha 

 evidenciat com la lectura compar�da atorga a l’infant l'oportunitat d’apropar-se a les diferents 

 formes en les quals es pot estructurar un text (per exemple, la direccionalitat), aprendre a iden�ficar 

 les grafies i/o les paraules i, en defini�va, a fomentar el seu interès per aquest codi. 

 Actualitat: Buit En La Inves�gació 

 A par�r de revisar la literatura, s’ha iden�ficat una manca d’inves�gacions dedicades a posar 

 en pràc�ca aquestes teories. Alhora, alguns d’aquests estudis mostren conclusions no defini�ves, per 

 la qual cosa con�nua sent una qües�ó a resoldre. Aquest ar�cle, per tant, té com a finalitat oferir un 

 marc pràc�c que doni resposta a la possible correlació entre les variables d’estudi per tal de disposar 

 d’inves�gacions que evidenciïn o neguin aquesta connexió posant en pràc�ca aquestes teories en un 

 context determinat. Per fer-ho, s’ha definit un objec�u general i un específic: 

 -  General → Analitzar la influència de l’entorn lletrat a casa en el desenvolupament de 

 l’escriptura dels infants. 

 -  Específic → Conèixer la relació entre les oportunitats d’escriptura compar�da infant-família i 

 l’escriptura de l’infant. 

 Finalment, s’estableix una clara hipòtesi considerant que la relació entre les dues variables és 

 posi�va i forta a causa de la influència de la família i l’ús que fan del codi escrit. 

 Metodologia 

 Com s’ha exposat, la finalitat d’aquest ar�cle és descobrir l’existència de correlació entre dues 

 variables: l’entorn lletrat de l’infant i la seva escriptura. Per tal de dur a terme la inves�gació es va 

 seleccionar la metodologia quan�ta�va, en la qual se segueix un procés de recollida de dades que 

 tenen com a finalitat la comprovació d’hipòtesis (Ñaupas et al., 2014). Alhora, aquesta es caracteritza 

 per la recollida de dades en un context determinat i la transformació d’aquestes en uns resultats 
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 numèrics que permeten elaborar les conclusions que donen resposta a les hipòtesis plantejades 

 (Chaves, 2018). Per tant, es considera que és la metodologia més adient per aquesta inves�gació. 

 Par�cipants 

 Les dades han estat recollides a l’Ins�tut Escola Mas Rampinyo, centre educa�u de �tularitat 

 pública situat al municipi de Montcada i Reixac. Amb relació a la mostra, es van seleccionar els 46 

 infants d’entre cinc i sis anys (curs escolar I5) atès que es va considerar que la seva escriptura podia 

 presentar més detalls a analitzar que en infants d’edats inferiors. Tot i això, d’aquests 46 es va fer una 

 reducció perquè només es van poder seleccionar aquells dels quals es disposava també informació 

 sobre l’entorn lletrat facilitada a través de les famílies, obtenint així una mostra de 23 famílies i 23 

 infants; aquests úl�ms amb una mitjana d’edat de 66,40 mesos i una desviació �pica de 3,77. 

 Finalment, amb relació al sexe i a la llengua, trobem 10 nens i 13 nenes que van desenvolupar la 

 prova d’escriptura en llengua catalana, sent aquesta la llengua emprada també per al qües�onari. 

 Materials 

 En l’estudi es van emprar dos materials per recollir les dades. En primer lloc, el qües�onari 

 u�litzat ha estat una adaptació i traducció de l’elaborat a la inves�gació de Buvaneswari i 

 Padakannaya el 2017. Aquest qües�onari té com a principal finalitat analitzar i recollir diferents 

 variables i dimensions de l’entorn lletrat dels infants que parlen llengua tàmil a l'Índia (Buvaneswari i 

 Padakannaya, 2017). Una vegada adaptat i traduït, el qües�onari que finalment s’ha u�litzat està 

 format per vint-i-cinc preguntes: sis preguntes sobre el material que l’infant u�litza a casa per llegir 

 i/o escriure, sis preguntes vinculades a les ac�vitats d’escriptura que acostuma a fer el membre 

 familiar, cinc preguntes sobre l’interès de l’infant per les ac�vitats d’escriptura i/o lectura i vuit 

 preguntes sobre la interacció mare/pare i fill/a en ac�vitats de lectura i/o escriptura. 

 En segon lloc, les proves Teberosky ofereixen informació sobre l’etapa d’escriptura en la qual 

 es troba l’infant i, en aquest cas, van emprar-se per obtenir informació sobre diferents elements de la 

 seva escriptura. D’aquesta manera, cada infant va realitzar la prova al mes de gener i en les mateixes 

 condicions (en un espai tranquil, sense distraccions i sense cap ajuda per part de l’educadora, que 
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 únicament les paraules a escriure tot repe�nt-les un màxim de tres vegades). Aquestes proves 

 consis�en en l’escriptura de diferents paraules: l'escriptura del nom propi, l’escriptura d’una paraula 

 d’una síl·laba (gat o gos), l’escriptura d’una paraula de dues síl·labes (vaca o do�), l’escriptura d’una 

 paraula de tres síl·labes (elefant o girafa)l’escriptura d’una paraula de quatre síl·labes (papallona) i, 

 finalment, l’escriptura d’una frase (el gat/gos beu llet) (Generalitat de Catalunya, 2015). 

 Procediment 

 Per tal de recollir les dades, es va iniciar per recopilar les proves d’escriptura dels infants, sent 

 facilitades per les educadores del centre. Seguidament, es va enviar el qües�onari creat amb Google 

 Forms a les famílies adjuntant l’enllaç a través del correu electrònic que el centre u�litza per 

 comunicar-se amb elles on se’ls va indicar qui havia de respondre’l, el termini del qual disposaven 

 (una setmana) i que l’objec�u era inves�gar els factors de l’entorn lletrat que poden influir en 

 l’aprenentatge de l’escriptura. Una vegada ob�ngudes les dades del qües�onari, es va crear una 

 submostra formada per aquells infants dels quals es tenia informació de l’entorn lletrat (facilitat per 

 la família) i de la seva escriptura (ob�nguda a par�r de les proves d’escriptura). Per acabar, les dades 

 es van codificar per obtenir una puntuació numèrica i veure la correlació entre ambdues variables. 

 Transcripció I Codificació 

 Una vegada recollides les dades, va començar el procés de codificació. Primerament, va 

 crear-se una plan�lla Excel tot creant una finestra per al qües�onari i una altra per a les proves. Per 

 tal de tenir iden�ficats en tot moment als infants de la mostra, es van crear uns iden�ficadors que 

 perme�en alhora mantenir la seva iden�tat anònima. Seguidament, es va començar per codificar les 

 dades del qües�onari. La taula creada per a ell constava de diferents columnes: 

 1.  IDN (iden�ficador de l’infant). 

 2.  Per a cada pregunta es va crear una columna �tulada “Q - resid” i el número de la pregunta. 

 3.  Es va plasmar la puntuació de cada pregunta a la columna corresponent. Els criteris de 

 puntuació que es van seguir van ser l’obtenció d’una major puntuació en funció d’una major 
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 freqüència, de forma que si els enunciats eren vertaders (1) o falsos (0) i a la resta de 

 preguntes va ser mai (0), gairebé mai (1), a vegades (2), sovint (3) i molt sovint (4). 

 4.  Finalment, es van sumar els punts que va obtenir cadascun d’ells al qües�onari.  1 

 Posteriorment, es va crear una segona finestra a Excel on es va recuperar l’iden�ficador creat 

 per a cada infant i es van plasmar les escriptures que va fer cadascun d’ells a les proves d’escriptura: 

 1.  IDN (el mateix a les proves i al qües�onari). 

 2.  Edat: expressada en anys i mesos. 

 3.  Sexe de l’infant. 

 4.  Per a cada fase de la prova es va crear una columna on es va reproduir de forma literal 

 l’escriptura del nen o de la nena. D’aquesta manera, trobem per a cada fase: 

 a.  El �tol de la fase i allò que havia d’escriure l’infant. 

 b.  El �tol de la fase i allò que va escriure l’infant. 

 c.  Una columna des�nada a fer observacions de l’escriptura de cada paraula. 

 d.  Una columna per a la puntuació resultant de cada paraula. Aquesta es va aconseguir 

 calculant el nombre total de fonemes de la paraula (per exemple 3 fonemes en el cas 

 de la paraula “gat”) i anotant el nombre de fonemes correctes escrits per l’infant. 

 5.  Finalment i com es va fer amb el qües�onari, es van sumar els punts aconseguits.  2 

 Resultats 

 Sent la finalitat de l’ar�cle descobrir si existeix correlació entre l’entorn lletrat de l’infant i la 

 seva escriptura, es van transformar les dades d'ambdós materials emprats per tal d’obtenir un 

 resultat numèric i es va comprovar si entre les dues variables exis�a correlació i amb quina força. 

 Estadís�ca Descrip�va 

 Proves d’escriptura 

 En primer lloc, tots els infants van fer servir lletra de pal i en alguns d’ells es van trobar lletres 

 inver�des (efecte mirall). En el primer ítem tots van fer-ho correctament a excepció de dos que van 

 2  Consultar exemple a annex 3 

 1  Consultar exemple a annex 2 
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 cometre alguna errada (mitjana de punts: 0,956). En el segon ítem només 12 infants van escriure els 

 tres fonemes de la paraula i sis no van escriure cap fonema adequat; alhora, 30 d’ells va iden�ficar 

 correctament la vocal encara (mitjana de punts: 1,78). Con�nuant amb el tercer ítem, només 10 

 infants van escriure els quatre fonemes pertanyents a la paraula i cinc no van encertar cap. Alhora, 

 alguns d’ells van confondre la  v  per la  k  , la  c  per  la  k i  la  o  per la  u  (mitjana de punts: 2,13)  . 

 Pel que fa al quart ítem, es va trobar únicament a sis infants que van escriure els fonemes 

 correctes, mentre que només un d’ells no va encertar cap. A més, es van destacar confusions en  e  per 

 a  a elefant i  g  per  j  a girafa (mitjana de punts:  3,52). En el cinquè ítem es destaquen només a dos 

 infants que van escriure els vuit fonemes adequats i sis que no van encertar cap d’ells. Tot i això, en 

 diversos casos es van iden�ficar les quatre primeres lletres  PAPA  (mitjana de punts: 3,695). A l’úl�m 

 ítem només un infant va encertar tots els fonemes i 15 d’ells van escriure separació entre les paraules 

 (mitjana de punts: 5,02). La mitjana en la puntuació total va ser de 17, 10 punts. 

 Qües�onari 

 Pel que fa al qües�onari, la puntuació més alta ob�nguda en la codificació va ser de 72 i la 

 més baixa de 35. Alhora, van ser sis infants o famílies les quals van aconseguir un total de 57 punts, 

 sent la xifra més repe�da. Amb relació a aspectes a destacar de les preguntes, la majoria de les 

 famílies van respondre com a vertaderes les afirmacions amb relació a la presència de material de 

 lectura/escriptura i la seva accessibilitat per a l'infant. Tot i això, es van trobar més variabilitat de 

 respostes pel que fa a la freqüència amb la qual els progenitors fan ús del codi escrit per plaer i no 

 per interacció amb l’infant, registrant una menor freqüència en ac�vitats de lectura i/o escriptura. 

 D’altra banda, i vinculat amb les preguntades relacionades amb l’interès del nen o de la nena, 

 gran part de les respostes van estar marcades a la freqüència de “sovint” o “molt sovint”, mostrant 

 així una alta mo�vació per part de l’infant. Finalment i, amb relació a les preguntes sobre la interacció 

 infant-adult en ac�vitats de lectura-escriptura, a totes les preguntes la freqüència més repe�da va ser 

 de “sovint” o “molt sovint” a excepció de la darrera, on es preguntava sobre la creació de rimes de 

 forma conjunta. 
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 Correlació Entre El Qües�onari De Pràc�ques Lletrades A La Llar I El Nivell De Representació De 

 L’escriptura 

 Finalment, es va calcular la correlació entre les dues variables seleccionant únicament les 

 dades dels infants dels quals es tenia puntuació tant de les proves d’escriptura com del qües�onari. 

 Per fer-ho, es va fer servir el coeficient de Pearson a través del programa web Sta�s�cs Kingdom 

 (  h�ps://www.statskingdom.com/correla�on-calculator.html  )  i els resultats ob�nguts van ser d’un 

 coeficient de correlació de -0,0884  amb un valor de  0,6883, sent així un valor que indica una relació 

 nega�va i no significa�va. 

 Discussió 

 La finalitat principal d’aquest ar�cle era descobrir la relació entre l’entorn lletrat de l’infant i 

 la seva escriptura, tot tenint com a hipòtesis que aquesta relació seria posi�va i forta. A par�r del 

 resultat ob�ngut en calcular la correlació de Pearson, aquesta hipòtesi queda refutada. Si s’analitza el 

 resultat tal com s’indica en el model, s’interpreta que un coeficient proper al -1 indica una relació 

 nega�va o inversa, un coeficient proper al 0 que no hi ha relació i un coeficient proper a l’1 que hi ha 

 una relació posi�va i directa (Field, 2009). 

 Pel que fa a la fortalesa de la correlació, trobem que un coeficient inferior o superior a 0,1 

 indica una relació molt dèbil, un coeficient inferior o superior a 3 indica una relació moderada i un 

 coeficient major o menor a 5 una relació molt forta. Finalment, el valor P ha estat per sobre de 0,5, 

 per la qual cosa indica que ha estat un resultat no significa�u. En defini�va, es pot concloure que la 

 correlació entre les dues variables va ser nega�va, pe�ta/dèbil i no significa�va (Field, 2009); per 

 tant, no s’ha pogut establir una relació entre els infants amb major puntuació a les proves i les 

 famílies amb major puntuació al qües�onari. 

 A par�r d’aquí, si es comparen els resultats ob�nguts amb l’estudi de Teale (1986), en el qual 

 es va concloure com un dels condicionants del procés d’aprenentatge de l’escriptura era les finalitats 

 per les quals la família fa ús del codi escrit, es pot reafirmar com la família ofereix moltes 

 oportunitats a l’infant per apropar-se i conèixer el codi escrit. Alhora, s’ha comprovat com gran part 

https://www.statskingdom.com/correlation-calculator.html
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 dels moments en els quals feien ús del codi escrit eren amb l’infant i amb finalitats d’enriquir 

 l’escriptura, especialment moments de lectura compar�da. D’aquesta manera i tal com va exposar 

 Morrow (2001, com es va citar en Vega i Macotela, 2007) compleixen amb dos dels criteris (presència 

 de material i interacció infant-adult) necessaris per afavorir a l’infant. 

 Per acabar, l’estudi ha refutat la hipòtesi inicial, per la qual cosa es pot concloure que l’entorn 

 lletrat no és l’únic factor a tenir en compte. En aquest sen�t, es recupera la idea expressada al model 

 desenvolupat per Hayes i col·laboradors, en el qual autors com Aram et al. (2008, com es va citar en 

 Robledo et al., s.d) van afegir la mo�vació de l’infant com un dels factors condicionants, aspecte que 

 podria ser una de les causes del resultat ob�ngut pel fet de desenvolupar la prova únicament un dia. 

 Limitacions I Implicacions 

 Al llarg de tota la inves�gació es van trobar dues limitacions. En primer lloc, la mostra va ser 

 més reduïda del que es pretenia perquè va dependre en tot moment de la par�cipació de les famílies 

 i no es va aconseguir el nombre de respostes que s’esperava. Probablement, si s’hagués disposat 

 d’una mostra més àmplia les conclusions haurien sigut més determinants. En segon lloc, el material 

 u�litzat per obtenir dades de l’escriptura dels infants va ser aquell que el centre acostuma a emprar i, 

 encara que això va facilitar la recollida de dades en un inici atès que no es va haver de crear, es 

 considera que analitzar l’escriptura de l’infant únicament en una ocasió i d’una manera en la qual no 

 està acostumat (sense ajuda de l’adult i amb directrius molt marcades) pot haver influït els resultats. 

 Per tot això, es considera que s’ha contribuït a omplir el buit iden�ficat a la literatura i s’han 

 complert els dos objec�us plantejats gràcies a aportar un estudi pràc�c que podria ser replicat en 

 altres contextos i amb mostres més grans. Tot i això, els resultats podrien ser no determinants i això 

 fa que sigui necessari con�nuar inves�gant en un futur per assolir una resposta defini�va i contribuir 

 a la formació de famílies i professionals en l’àmbit de l’aprenentatge de l’escriptura en infants per 

 garan�r que el context que l’envolta afavoreixi el seu procés. 
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 Annexos 

 Annex 1:  qües�onari u�litzat, adaptat i traduït  de l’elaborat per Buvaneswari i Padakannaya (2017): 

 Preguntes Sobre El Material Que S’u�litza Per Llegir I Escriure: 

 1. L’infant té 10 o més llibres infan�ls: V/F 

 2. L’infant té joguines que li ajuden a aprendre el nom d’animals, colors, vehicles, fruites…):  V/F 

 3. L’infant té llibres sobre l’abecedari o lletres magnè�ques:  V/F 

 4. L’infant té 3 trencaclosques o més:  V/F 

 5. Hi ha un lloc a casa des�nat a guardar els llibres i les joguines:  V/F 

 6. Els llibres són accessibles per a l’infant (els pot agafar sense ajuda):  V/F 

 Preguntes Relacionades Amb Ac�vitats De Lectura I Escriptura: 

 1. El meu fill/a em veu llegir llibres i/o escriure: mai, gairebé mai, a vegades, sovint, molt sovint. 

 2. El meu fill/a em veu llegir/escriure per plaer, més enllà del treball: mai, gairebé mai, a vegades, 

 sovint, molt sovint. 

 3. El meu fill/a em veu jugar amb jocs de paraules, mots encreuats…: mai, gairebé mai, a vegades, 

 sovint, molt sovint. 

 4. Vaig a la biblioteca o a llibreries amb el meu fill/a: mai, gairebé mai, a vegades, sovint, molt sovint. 

 5. El meu fill/a em veu llegir el diari i/o revistes: mai, gairebé mai, a vegades, sovint, molt sovint. 

 6. Gaudeixo parlant amb família o amics d’aspectes relacionats amb llibres: mai, gairebé mai, a 

 vegades, sovint, molt sovint. 
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 Preguntes Relacionades Amb L’interès De L’infant Per Ac�vitats De Lectura/Escriptura: 

 1. El meu fill/a em demana ajuda per aprendre lletres: mai, gairebé mai, a vegades, sovint, molt 

 sovint. 

 2. El meu fill/a em demana ajuda quan escriu: mai, gairebé mai, a vegades, sovint, molt sovint. 

 3. El meu fill/a em demana que li llegeixi llibres: mai, gairebé mai, a vegades, sovint, molt sovint. 

 4. El meu fill/a fa que llegeix llibres: mai, gairebé mai, a vegades, sovint, molt sovint. 

 5. El meu fill/a té interès per llegir rètols del carrer: mai, gairebé mai, a vegades, sovint, molt sovint. 

 Preguntes Sobre La Vostra Interacció Amb L’infant En Ac�vitats De Lectura O Escriptura: 

 1. Llegeixo històries al meu fill/a: mai, gairebé mai, a vegades, sovint, molt sovint. 

 2. Assenyalo paraules en llibres, revistes o diaris quan es�c amb el meu fill/a: mai, gairebé mai, a 

 vegades, sovint, molt sovint. 

 3. Ajudo al meu fill/a a resoldre trencaclosques: mai, gairebé mai, a vegades, sovint, molt sovint. 

 4. Animo al meu fill/a a llegir les e�quetes dels productes, rètols o senyals de trànsit: mai, gairebé 

 mai, a vegades, sovint, molt sovint. 

 5. Quan llegeixo al meu fill/a li faig moltes preguntes: mai, gairebé mai, a vegades, sovint, molt 

 sovint. 

 6. Quan llegeixo amb el meu fill/a, li demano que assenyali lletres o números: mai, gairebé mai, a 

 vegades, sovint, molt sovint. 

 7. Quan llegeixo amb el meu fill/a, li assenyalo les paraules amb el dit: mai, gairebé mai, a vegades, 

 sovint, molt sovint. 
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 8. Faig jocs d’inventar rimes amb les paraules amb el meu fill/a: mai, gairebé mai, a vegades, sovint, 

 molt sovint. 

 Annex 2 

 Taula 1 

 Exemple transcripció i codificació del qües�onari. 

 IDN  Q - resid 1  Q - resid 2  Q - resid 3  Q - resid…  TOTAL 

 TFG1  1  1  1  61 

 Annex 3 

 Taula 2 

 Exemple transcripció i codificació de les proves d’escriptura. 

 IDN  EDAT  SEXE  ANI 1  PT-ANI1  OBS ANI 

 1 

 PUNT.  …  PUNT. 

 TFG1  68 m  M  GAT  A  Ll. pal  1  8 

 Annex 4: 

 Taula 3 i 4 

 Taules d’anàlisi del qües�onari i de les proves d’escriptura. 



IDN Q - resid1 Q - resid 2 Q - resid 3 Q - resid 4 Q - resid 5 Q - resid 6 Q - resid 7 Q - resid 8 Q - resid 9 Q - resid 10 Q - resid 11 Q - resid 12 Q - resid 13 Q - resid 14 Q - resid 15 Q - resid 16 Q - resid 17 Q - resid 18 Q - resid 19 Q - resid 20 Q - resid 21 Q - resid 22 Q - resid 23 Q - resid 24 Q - resid 25 TOTAL
TFG1 1 1 0 1 1 1 4 4 3 3 2 2 1 0 4 3 1 4 4 3 3 3 4 4 3 60
TFG2
TFG3 1 1 0 1 1 1 3 3 1 2 0 2 4 4 4 3 3 4 3 2 3 2 1 2 2 53
TFG4
TFG5
TFG6
TFG7
TFG8 1 1 1 0 1 1 4 4 3 2 1 2 2 3 4 2 3 4 3 1 3 3 3 3 2 57
TFG9
TFG10 1 1 1 1 1 1 3 2 2 3 2 2 3 3 4 4 4 4 3 2 2 3 2 2 1 57
TFG11
TFG12
TFG13
TFG14
TFG15
TFG16 1 1 1 1 1 1 3 3 1 4 2 2 2 2 4 4 3 4 4 1 3 2 2 4 1 57
TFG17 1 1 1 1 1 1 3 3 3 3 3 2 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 4 4 2 72
TFG18 1 1 1 1 1 1 1 1 0 2 0 1 3 4 4 1 1 3 1 3 2 1 0 1 0 35
TFG19 1 1 1 1 1 1 4 4 2 4 3 3 3 3 4 3 4 4 4 4 4 3 3 2 2 69
TFG20
TFG21
TFG22
TFG23
TFG24 1 1 1 1 1 1 4 4 2 3 2 3 4 4 4 4 4 3 4 4 4 4 3 4 2 72
TFG25 1 1 1 0 1 1 1 1 1 0 3 2 3 3 3 1 3 2 1 3 1 1 1 3 1 39
TFG26
TFG27 1 1 1 1 1 1 3 2 1 2 1 2 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 4 2 56
TFG28 1 1 1 1 1 1 2 2 0 3 2 2 3 4 3 3 2 3 4 2 2 3 3 4 4 57
TFG29
TFG30 1 1 1 1 1 1 2 2 2 1 2 2 3 3 2 2 3 2 2 2 2 3 2 3 2 48
TFG31 1 1 1 1 1 1 3 2 2 2 2 2 2 1 3 3 3 4 3 3 3 3 3 3 2 55
TFG32 0 1 1 1 1 1 2 1 3 0 2 1 3 2 3 3 3 2 3 3 4 2 3 3 2 50
TFG33
TFG34
TFG35
TFG36 1 1 1 1 1 1 3 2 1 2 2 1 3 3 4 3 3 4 3 4 2 3 2 4 0 55
TFG37
TFG38
TFG39 1 1 1 1 1 1 2 1 2 1 3 1 3 3 3 4 2 3 4 3 3 3 4 4 3 58
TFG40
TFG41 1 1 1 1 1 1 2 3 2 3 2 3 3 3 3 2 1 3 4 4 2 2 3 4 2 57
TFG42 1 1 1 1 1 1 4 3 3 3 2 2 3 3 3 3 4 3 2 3 4 3 3 3 2 62
TFG43 1 1 1 1 1 1 3 3 3 3 3 2 3 2 2 3 3 2 3 2 3 3 3 3 2 57
TFG44 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 2 3 3 3 2 4 2 2 4 3 2 2 4 0 47
TFG45 1 1 1 1 1 1 4 4 1 2 0 2 3 4 4 4 4 3 4 2 3 2 4 3 1 60
TFG46 1 1 1 1 1 1 3 3 3 0 2 2 3 2 4 4 2 4 1 2 2 3 4 4 2 56



IDN EDAT (MES) SEXE NOM PT - NOM OBS- NOM PUNTUACIÓ ANIMAL 1 PT - ANI 1 OBS - ANI 1 PUNTUACIÓ ANIMAL 2 PT - ANI 2 OBS - ANI 2 PUNTUACIÓ ANIMAL 3 PT - ANI 3 OBS - ANI 3 PUNTUACIÓ ANIMAL 4 PT - ANI 4 OBS - ANI 4 PUNTUACIÓ FRASE PT - FRASE OBS - FRASE PUNTUACIÓ TOTAL PUNTS
TFG1 68 Masculí LEO LEO Lletra de pal 1 GAT A Lletra de pal; manca de grafies 1 VACA AN Lletra de pal; manca de grafies; no correspondència so grafia1 ELEFANT A Lletra de pal; manca de grafies; no correspondència so-grafia1 PAPALLONA OMWOEÓL Lletra de pal; manca de grafies; No correspondència so-grafia1 EL GAT BEU LLETODEÓLOE Lletra de pal; manca de grafies; sense separació; no correspondència so-grafia1 6
TFG2 66 Femení ARLET ARLET Lletra de pal; primera lletra del cognom1 GAT HANT Lletra de pal; no correspondència so-grafia a tota la paraula2 VACA BHA Lletra de pal; manca de grafies; no correspondència so grafi a tota la paraula2 ELEFANT ALAKANAN Lletra de pal; grafies cada vegada més grans; no correspondència so grafia5 PAPALLONA TATAGIONA Lletra de pal; lletres cada vegada més grans; correspodència so-grafia al final de la paraula (el so de la ll ho fa amb gi)5 EL GAT BEU LLETALIUIBELRT Lletra de pal; sense separació; b girada i t molt petita; no correspondència so-grafia5 20
TFG3 64 Femení VINYET VINYET Lletra de pal 1 GAT GAD A I D + grans; no correspondència so-grafia amb la T ; lletra de pal2 VACA BCA Abs lletra (segona A); lletra de pal; confusió B per V3 ELEFANT AFAAN Confusió A per E; NO correspondència so-grafia en tota la paraula; manca del so de la L ; lletra de pal5 PAPALLONA PPJA J (mirall); una lletra per síl·laba; lletra de pal3 EL GAT BEU LLETAGEGT Lletra de pal; manca de grafies; sense separació4 18
TFG4 68 Masculí ÀXEL ÀXEL Lletra de pal; la x està girada 1 GAT ANE Lletra de pal; no correspondència so-grafia; molts palets a la E1 VACA CJA Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies2 ELEFANT ÀEL Lletra de pal; mateixes lletres que al seu nom (A accentuada); manca de grafies i NO correspondència so-grafia2 PAPALLONA ÀXEXM Lletra de pal; manca de grafies; No correspondència so-grafia; lletres del seu nom1 EL GAT BEU LLETACEDX Lletra de pal; sense separació; manca de grafies; NO correspondència so-grafia; c (mirall); x girada2 9
TFG5 64 Femení LIA LIA Lletra de pal; lletres molt petites1 GAT AC No correspondència so-grafia; lletra de pal1 VACA BACA Lletra de pal; confusió B per V; correspondència so-grafia4 ELEFANT ALMAN Lletra de pal; no correspondència so-grafia a tota la paraula; + d'una grafia per síl·laba4 PAPALLONA PIONA Lletra de pal; manca de; no correspondència so-grafia a l'inici de paraula4 EL GAT BEU LLETALGGT Lletra de pal; manca de grafies; sense separació; no correspondència so-grafia a tota la frase4 18
TFG6 71 Masculí JAN JAN Lletra de pal i molt petites 1 GAT GAT Lletra de pal; correspondència so-grafia3 VACA BACA Lletra de pal; confusió B per V; correspondència so-grafia4 ELEFANT ALAFAN Lletra de pal; correspondència so-grafia (confusió de la A per la E)6 PAPALLONA APAPIONA Lletra de pal; PAPA invertides; manca de grafies6 EL GAT BEU LLETALGATBEUIET Lletra de pal; sense separació; correspondència so-grafia (confusió de la I per la LL)10 30
TFG7 72 Femení PAULA PAULA Lletra de pal 1 GAT GT Lletra de pal; manca de grafia; correspondència so-grafia2 VACA OAA Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies2 ELEFANT ALG Lletra de pal; manca de grafies; no correspondència so-grafia2 PAPALLONA PAATOA Lletra de pal; manca de grafies; no correspondència so-grafia a tota la paraula5 EL GAT BEU LLETARAUT Lletra de pal; sense separació; manca de grafies; NO correspondència so-grafia4 16
TFG8 71 Masculí ASIER ASIER Lletra de pal 1 GAT CAT Lletra de pal; correspondència so-grafia (confusió la c per la g)2 VACA BABA Lletra de pal; correspondència so-grafia (confusió de la C per la B)3 ELEFANT ALDT Lletra de pal; manca de grafies; no correspondència so-grafia2 PAPALLONA PABABOT Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies4 EL GAT BEU LLETLATBEAID Lletra de pal; sense separació; manca de grafies; NO correspondència so-grafia; un palet més a la E5 17
TFG9 68 Femení LEIRE LEIRE Lletra de pal 1 GAT GRE Lletra de pal; No correspondència so-grafia1 VACA POL Lletra de pal; manca de grafies; No correspondència so-grafia0 ELEFANT ALRP Lletra de pal; manca de grafies; no correspondència so-grafia2 PAPALLONA IPOL Letra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies2 EL GAT BEU LLETLGBI Lletra de pal; sense separació: manca de grafies; NO correspondència so-grafia3 9
TFG10 72 Femení INGRID INGRID Lletra de pal 1 GAT GAT Lletra de pal; correspondència so-grafia3 VACA BAGA Lletra de pal; confusió B per V i G per C; correspondència so-grafia3 ELEFANT ALFAN Lletra de pal; manca de grafies (2) i correspondència so-grafia (confusió A per E)5 PAPALLONA PGFONA Lletra de pal; manca de grafies i correspondència so-grafia només al final4 EL GAT BEU LLETALGATBDGT Lletra de pal; sense separació; manca de 2 grafies; correspondència so-grafia (excepte al final)7 23
TFG11 72 Femení CANDELA CANDELA Lletra de pal; escriptura que va cap abaix1 GAT GAP Lletra de pal; correspondència so-grafia (confusió de la P per la T)2 VACA VAR Lletra de pal; manca de grafia 2 ELEFANT ALARAL Lletra de pal; correspondència so-grafia només a l'inici; manca de grafies4 PAPALLONA DAOA Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies3 EL GAT BEU LLETALAEUU Lletra de pal; sense separació; manca de grafies; NO correspondència so-grafia5 17
TFG12 65 Femení SONIA SONIA Lletra de pal; punt de la i molt marcat1 GAT CAT Lletra de pal; confusió de la C per la G; la primera lletra més gran que la resta2 VACA MACA Lletra de pal; confusió de la M per la V3 ELEFANT ALAFAN Lletra de pal; correspondència so-grafia (falta la T final i confusió de la A per la E)6 PAPALLONA MAMATONA Lletra de pal; presència de les vocals; a la segona A inclou un pal més5 EL GAT BEU LLETAL CAT MEUTELletra de pal; separació entre paraules (excepte les dues últimes)8 25
TFG13 66 Femení VALENTINA VALENTINA Lletra de pal; les grafies centrals més petites1 GAT GAT Lletra de pal; grafies molt grans 3 VACA AKA Lletra de pal; correspondència so-grafia; confusió K per C; manca de la V3 ELEFANT ALA A Letra de pal; manca de grafies; separació amb la darrera grafia4 PAPALLONA PAPINA Lletra de pal; manca de grafies; escriptura que va pujant5 EL GAT BEU LLETLGATUGET Lletra de pal; sense separació; manca de garfies; correspondència so-grafia7 23
TFG14 70 Femení ALEXIA ALEXIA Lletra de pal 1 GAT GAT Lletra de pal; correspondència so-grafia3 VACA BACA Lletra de pal; correspondència so-grafia (confusió de la B per la V); escriptura que va pujant4 ELEFANT ALAFAN Lletra de pal; correspondència so-grafia (falta la T final i confusió de la A per la E); escriptura que va pujant6 PAPALLONA PAPAIONA Lletra de pal; correspondència so-grafia (el so de la ll ho fa amb io); escriptura que va pujant7 EL GAT BEU LLETAL GAT BEU IETLletra de pal; separació entre paraules; correspondència so-grafia; so de la ll amb i10 31
TFG15 63 Masculí JOEL JOEL Lletra de pal; ondulacions a la J 1 GAT A Lletra de pal; manca de grafies 1 VACA VACA Lletra de pal; correspondència so-grafia4 ELEFANT ALAF Lletra de pal; correspondència so-grafia; manca de grafies4 PAPALLONA PASNA Lletra de pal; manca de grafies; la tercera lletra sembla una s4 EL GAT BEU LLETAL VUJE Lletra de pal; separació; manca de grafies; correspondència so-grafia a la primera paraula; de petit a gran5 19
TFG16 63 Femení OLIVIA OLIVIA Lletra de pal; les i les fa molt properes a la lletra de davant/darrere1 GAT EP Lletra de pal; manca de grafies; NO correspondència so-grafia0 VACA ESPAI BLANC CAP OBS 0 ELEFANT A Lletra de pal 1 PAPALLONA A Lletra de pal 1 EL GAT BEU LLETA Lletra de pal; sense separació 1 4
TFG17 65 Femení MARTINA MARTINA Lletra de pal; ondulacions a la i 1 GAT E Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies0 VACA R Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies0 ELEFANT P Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies0 PAPALLONA B Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies0 EL GAT BEU LLETI Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies; sense separació0 1
TFG18 61 Masculí ODEI ODEI Lletra de pal; la o és més petita que la resta de grafies1 GAT I Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies; el punt de la i és una ratlla (accent?)0 VACA A Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies1 ELEFANT L Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies1 PAPALLONA I Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies0 EL GAT BEU LLETL Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies; sense separació1 4
TFG19 62 Femení ARLET ARLET Lletra de pal; de petit a més gran; nom escrit molt al marge del paper; traç del llapis molt marcat1 GAT GAT Lletra de pal; correspondència so-grafia; la g sembla un 6; traç del llapis molt marcat3 DOFÍ PUOI Letra de pal; NO correspondència so-grafia; traç del llapis molt marcat2 GIRAFA GIRAPA Lletra de pal; la g sembla un 6; traç del llapis molt marcat; correspondència so-grafia (excepte la F que fa una P)5 PAPALLONA PAPAGONA Lletra de pal; correspondència so-grafia (el so de la ll ho fa amb g); la primera A té un pal més; traç del llapis molt marcat7 EL GAT BEU LLETALOAT BEUGETLletra de pal; separació entre algunes paraules; traç del llapis molt marcat; de petit a gran; correspondència so-grafia (excepte la O de gat)9 27
TFG20 63 Femení ADELA ADELA Lletra de pal; lletres molt petites1 GAT CAT Lletra de pal; confusió de la C per la G; lletres molt petites2 DOFÍ PUF Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies; lletres molt petites2 GIRAFA GIRAE Lletra de pal; lletres molt petites i que van pujant; correspondència so-grafia a l'inici4 PAPALLONA PAIONA Lletra de pal; manca de grafues; lletres de petit a més gran i que van pujant5 EL GAT BEU LLETALGATDULIE Lletra de pal; sense separació; de petit a gran i lletres que van pujant; correspondència so-grafia a l'inici7 21
TFG21 69 Masculí VALENTINO VALENTINO Lletra de pal; lletres molt petites i molt properes al marge del paper1 GAT V Lletra de pal; manca de grafies; NO correspondència so-grafia0 DOFÍ Y Lletra de pal; manca de grafies; NO correspondència so-grafia0 GIRAFA A Lletra de pal; manca de grafies; NO correspondència so-grafia1 PAPALLONA ∏ Lletra de pal; manca de grafies; NO correspondència so-grafia0 EL GAT BEU LLETL Lletra de pal; manca de grafies; NO correspondència so-grafia1 3
TFG22 64 Masculí MARC MARC Lletra de pal; separació amb la primera lletra del cognom; ús del punt; lletres grans1 GAT GAT Lletra de pal; correspondència so-grafia3 DOFÍ DUFI Lletra de pal; correspondència so-grafia; lletres que van de petit a gran4 GIRAFA GIAFA Lletra de pal; correspondència so-grafia (manca de la R); lletres que baixen lleugerament5 PAPALLONA PAPAGONA Lletra de pal; correspondència so-grafia (so de la LL fet amb la G); lletres que van baixant7 EL GAT BEU LLETAL GAT BEU LGETLletra de pal; separació entre paraules; correspondència so-grafia; so de la ll amb lg10 30
TFG23 71 Masculí LUCAS LUCAS Letra de pal; la s la fa del revés 1 GAT T Lletra de pal; manca de grafies 1 DOFÍ SI Lletra de pal; puntet sobre la i; manca de grafies; NO correspondència so-grafia1 GIRAFA SI Lletra de pal; manca de grafies; no correspondència so-grafia; la S del revés (mirall)1 PAPALLONA TL Lletra de pal; no correspondència so-grafia; manca de grafies0 EL GAT BEU LLETAS Lletra de pal; manca de grafies; no correspondència so-grafia; s del revés (mirall)1 5
TFG24 70 Femení ALBA ALBA Lletra de pal; primera lletra del cognom; la B lleugerament més gran que la resta1 GAT GT Lletra de pal; manca de la vocal 2 VACA A Lletra de pal; manca de grafies 1 ELEFANT ELT Lletra de pal; manca de grafies; les lletres escrites corresponen so-grafia2 PAPALLONA PPLONA Lletra de pal; manca de grafies; les lletres escrites corresponen so-grafia; o lleugerament més gran que la resta5 EL GAT BEU LLETEL GABULT Lletra de pal; lleugera separació amb les dues primeres paraules; manca de grafies7 18
TFG25 69 Masculí LUCAS LUCAS Lletra de pal; escrit al centre del paper1 GAT GAT Lletra de pal; correspondència so-grafia; G més petita que les altres dues grafies3 VACA VKA Lletra de pal; manca d'una grafia; correspondència so-grafia (la c representada amb la K); la K escrita amb el pal de dalt més separat3 ELEFANT ELEFSA Lletra de pal; correspondència so-grafia al principi de la paraula; manca de gradies5 PAPALLONA PAPALOA Lletra de pal; manca de dues grafies; correspondència so-grafia; o més gran que la resta6 EL GAT BEU LLETEL GAT BU ET Lletra de pal; separació entre paraules; correspondència so-grafia (maca de dues grafies); la primera paraula lleugerament més gran9 27
TFG26 68 Femení ISABELLA ISABELLA Lletra de pal; nom escrit amb curvatura1 GAT GAT Lletra de pal; correspondència so-grafia; la g sembla un 63 VACA BACA Lletra de pal; correspondència so-grafia (confón la B per la V); la B lleugerament més gran i va pujant4 ELEFANT ELEFAN Lletra de pal; correspondència so-grafia (falta la t final); puja lleugerament6 PAPALLONA PPGONA Lletra de pal; manca de grafies; les dues P són més grans que la resta de lletres5 EL GAT BEU LLETEGAT BEU LETLletra de pal; separació; manca d'algunes grafies però hi ha correspondència so-grafia; certa ondulació a la paraula10 29
TFG27 70 Femení IRENE ENERI Lletra de pal; efecte mirall i de petit a gran (comença la i més petita de com acaba la E)0 GAT GAT Lletra de pal; correspondència so-grafia; lletres grans3 VACA VACA Lletra de pal; correspondència so-grafia; lletres grans4 ELEFANT ELEFAN Lletra de pal; correspondència so-grafia; lletres grans6 PAPALLONA PAPALLONA Lletra de pal; correspondència so-grafia8 EL GAT BEU LLETEL GAT BEULLETLletra de pal; separació (excepte al final); correspondència so-grafia; lletres més petites al final (es queda sense espai en el foli)11 32
TFG28 62 Femení GALA GALA Lletra de pal 1 GAT GT Lletra de pal; manca de grafia; correspondència so-grafia2 VACA AY Lletra de pal; la segona grafia es confón amb un Y però podria ser una K; manca de grafies1 ELEFANT ELAM Lletra de pal; manca de grafies; puja lleugerament3 PAPALLONA POA Lletra de pal; manca de grafies; OA més grans i pugen lleugerament3 EL GAT BEU LLETE GAPG Lletra de pal; la primera grafia podria tenir una F escrita al damunt; separació i puja lleugerament; manca de grafies3 13
TFG29 61 Masculí ALEJANDRO ALEGANDRO Lletra de pal; molt proper al marge del paper; la J la és confón amb una G (probablement efecte mirall)0 GAT GAT Lletra de pal; correspondència so-grafia; la T sembla que ha fet un pal central i després ha unit els laterals3 VACA FAλA Lletra de pal; la tercera grafia podria ser un intent de K, però li falta el pal de dalt; NO correspondència so-grafia2 ELEFANT BADNA Lletra de pal; manca de grafies; NO correspondència so-grafia; la tercera grafia podria ser una O3 PAPALLONA ELT Lletra de pal; manca de grafies; NO correspondència so-grafia; traç del lalpis ondulat a les dues darreres grafies0 EL GAT BEU LLETLGA OLED Lletra de pal; separació (no a totes les paraules); NO correspondència so grafia; la O/D es confonen; puja lleugerament4 12
TFG30 64 Masculí NAEL NAEL Lletra de pal; N girada (efecte mirall); nom escrit molt proper al marge del paper1 GAT GAE Lletra de pal; confusió a la darrera grafia; correspondència so-grafia2 VACA AV Lletra de pal; manca de grafies; laa està molt atapeïda2 ELEFANT ELFANP Lletra de pal; manca de grafies (les escrites corresponen so-grafia excepte la P); grafies molt més grans que a les altres dues paraules; puja lleugerament5 PAPALLONA PPONA Lletra de pal; manca de grafies (les escrites tenen correspondència so-grafia); de petit a gran5 EL GAT BEU LLETEAN BU LEP Lletra de pal; separació i manca de grafies5 20
TFG31 66 Masculí THIAGO THIAGO Lletra de pal; lletres petites 1 GAT GAT Lletra de pal; correspondència so-grafia3 VACA BACA Lletra de pal; correspondència so-grafia; la B i la C molt marcades4 GIRAFA JIRAFA Lletra de pal; correspondència so-grafia; la J girada (efecte mirall); baixa lleugerament6 PAPALLONA PAPALLONA Lletra de pal; correspondència so-grafia; les dues P i les dues L girades (efecte mirall)8 EL GAT BEU LLETAL GAT BELLETLletra de pal; correspondència so-grafia; separació entre algunes paraules; les dues L girades (efecte mirall); manca d'algunes grafies10 32
TFG32 62 Femení LIA LIA Lletra de pal; punt de la i 1 GAT AT Lletra de pal; manca de la G però amb correspondència so-grafia; número 1 girat (efecte mirall)2 VACA BTA Lletra de pal; manca de grafies; traç inprecís a la T2 GIRAFA IAFA Lletra de pal; manca de grafies; el número 3 girat (efecte mirall); punt de la i; puja lleugerament4 PAPALLONA BTON Lletra de pal; manca de grafies; NO correspondència so-grafia; el número 4 girat (efecte mirall); puja lleugerament; el traç de la O està sense tancar2 EL GAT BEU LLETALIUTA Lletra de pal; manca de grafies; NO correspondència so-grafia; sense separació; punt de la I molt gran i puja lleugerament4 15
TFG33 64 Masculí ASIER ASIER Lletra de pal; quatre pals a la E i traç irregular a la S1 GAT A Lletra de pal; manca de grafies; número 1 al revés (mirall)1 VACA A Lletra de pal; manca de grafies 1 GIRAFA IAA Lletra de pal; una grafia per síl·laba amb correspondència so-grafia; el número 3 més gran i pugen lleugerament3 PAPALLONA AAOA Lletra de pal; una grafia per síl·laba amb correspondècia so-grafia; lletres que pugen lleugerament4 EL GAT BEU LLETAAUE Lletra de pal; número 5 molt gran; manca de grafies; sense separació; quatre pals a la E i el 5 més semblant a una S4 14
TFG34 65 Femení SARA SARA Lletra de pal; la S sembla un 2 girat1 GAT AT Lletra de pal; manca d'una grafia; correspondència so-grafia; número 1 girat (mirall)2 VACA PAK Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; número 2 girat (mirall) i semblant a la S que ha fet al seu nom2 GIRAFA GIAF Lletra de pal; manca de grafies; número 3 girat (mirall); el segon pal vertical de la A està incomplet4 PAPALLONA PA Lletra de pal; manca de grafies; número 4 girat (mirall)2 EL GAT BEU LLETLTUT Lletra de pal; sense separació; manca de grafies; NO correspondència so-grafia; número 5 girat (mirall); grafies que van de gran a petit4 15
TFG35 65 Masculí POL POL Lletra de pal; P més gran que les altres dues grafies1 GAT UGT Lletra de pal; paraula escrita a sota del número (1 girat, efecte mirall); NO correspondència so-grafia; baixen lleugerament2 VACA AK Lletra de pal; manca de grafies; paraula escrita a sota del número 2 (girat amb efecte mirall)2 GIRAFA GAFA Lletra de pal; número a sobre de la paraula, girat (efecte mirall) i molt gran; manca de grafies però hi ha correspondència so-grafia4 PAPALLONA APAPAON Lletra de pal; manca de grafies; identifica els sons però no en l'ordre adequat; paraula escrita a sota del número (molt proper a la paraula anterior i amb efecte mirall); lleugera curvatura a la paraula7 EL GAT BEU LLETLGTBUEU Lletra de pal; sense separació; manca de grafies però amb correspondència so-grafia; paraula escrita a sota del número (més gran que la paraula)6 22
TFG36 61 Masculí LEO LEO Lletra de pal; traç molt poc marcat i o sense acabar de definir1 GAT A Lletra de pal; traç molt poc marcat; manca de grafies1 VACA OA Lletra de pal; traç molt poc marcat; la primera grafia és més aviat un traç irregular1 GIRAFA A Lletra de pal; traç molt poc marcat; abans de la A hi ha una ondulació1 PAPALLONA PSAA Lletra de pal; traç molt poc marcat; la s i la primera A són més petites i situades més a baix que les altres dues lletres3 EL GAT BEU LLETESPAI BLANC A 1 8
TFG37 66 Masculí NEIZAN NEIZAN Lletra de pal; traç molt irregular; la primera N girada (mirall)1 GAT A Lletra de pal; manca de grafies; número 1 molt petit1 VACA A Lletra de pal; manca de grafies; número 2 més gran que la lletra1 GIRAFA IA Lletra de pal; manca de grafies; número 3 molt gran; lletres que pugen lleugerament2 PAPALLONA AO Lletra de pal; manca de grafies; número 4 fet com una P; lletres més grans i que pugen lleugerament2 EL GAT BEU LLETAAU Lletra de pal; sense separació; manca de grafies; la segona A més petita; número 5 girat (boca avall)3 10
TFG38 63 Femení PAULA PAULA Lletra de pal; traç molt marcat 1 GAT ANL Lletra de pal; traç molt marcat; número girat (efecte mirall); NO correspondència so-grafia1 VACA AN Lletra de pal; traç molt marcat; número girat (efecte mirall i boca avall); NO correspondència so-grafia1 GIRAFA TIRAFA F Lletra de pal; traç molt marcat; correspondència so-grafia (excepte la primera lletra); lletres esborrades a l'inici5 PAPALLONA APOA Lletra de pal; traç molt marcat (excepte a la O); manca de grafies; NO correspondència so-grafia4 EL GAT BEU LLETLISUF Lletra de pal; traç molt marcat; sense separació; NO correspondència so-grafia; la tercera lletra no està molt definida; baixa lleugerament2 14
TFG39 64 Femení ONA ONA Lletra de pal; traç molt marcat 1 GAT GT Lletra de pal; traç molt marcat; el número col·locat a dalt de la paraula; la T té un punt; manca d'una grafia però correspondència so-grafia2 VACA AA Lletra de pal; traç molt marcat; el número col·locat a dalt de la paraula; manca de grafies2 GIRAFA IAF Lletra de pal; traç molt marcat; el número col·locat a dalt de la paraula; una lletra per síl·laba (correspondència so-grafia)3 PAPALLONA PONA Lletra de pal; traç molt marcat; el número col·locat a dalt de la paraula; manca de grafies4 EL GAT BEU LLETATEBL Lletra de pal; traç molt marcat; el número col·locat a dalt de la paraula; sense separació; manca de grafies4 16
TFG40 66 Femení MÓNICA MÓNICA Lletra de pal; inclou l'accent 1 GOS DI Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies0 DOFÍ ID Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; D més gran2 GIRAFA CADIRA Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; de petit a gran; puja lleugerament4 PAPALLONA ACD Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; de petit a gran; puja lleugerament1 EL GOS BEU LLETICA Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; sense separació0 8
TFG41 71 Femení JANA JANA Lletra de pal; molt petit i molt proper al marge del paper1 GOS GS Lletra de pal; manca d'una grafia; correspondència so-grafia; número 1 girat (mirall)2 DOFÍ DUF Lletra de pal; manca d'una grafia; correspondència so-grafia; la U molt marcada, més gran i amb una lletra a sota (la U la substitueix)3 GIRAFA JAFA Lletra de pal; manca de grafies; correspondència so-grafia; la J girada (efecte mirall)4 PAPALLONA PAPAPAPAN Lletra de pal; manca de grafies; repeteix el so inicial de PA6 EL GOS BEU LLETGSBUT Lletra de pal; sense separació; manca de grafies; correspondència so-grafia5 21
TFG42 66 Masculí GONZALO GONZALO Lletra de pal; la G està tancada completament (sembla un 6); la Z girada (mirall)1 GOS GOS Lletra de pal; correspondència so-grafia; lletres petites i que baixen lleugerament3 DOFÍ DUF Lletra de pal; correspondència so-grafia; lletres petites4 GIRAFA JIRAFA Lletra de pal; correspondència so-grafia; lletres més grans que a les altres paraules; J efecte mirall6 PAPALLONA PARAJONA Lletra de pal; confusió a dues grafies; J efecte mirall; lletres molt petites, que pugen i es queden sense espai6 EL GOS BEU LLETALGOSBEUJETLletra de pal; correspondència so-grafia; sense separació; la J girada (efecte mirall); confusió amb la J (hauria de ser LL)10 30
TFG43 65 Masculí ARÁN ARÁN Lletra de pal; separació lleugera entre la R i la segona A; la R ha fet dos pals i els ha unit amb un cercle; A accentuada1 GOS AF Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; A més gran que la F i la F té tres pals0 DOFÍ MRF Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; la R és més gran i la F té tres pals0 GIRAFA FIA Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; la F té tres pals3 PAPALLONA RIFA Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; les lletres pugen lleugerament i la F té tres pals1 EL GOS BEU LLETAF MRF Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; la F té tres pals i la darrera F puja i inicia una curvatura conjuntament amb la R1 6
TFG44 72 Masculí LUCAS LUCAS Lletra de pal 1 GOS GOS Lletra de pal; correspondència so-grafia; escrita molt al marge del paper3 DOFÍ DUFI Lletra de pal; correspondència so-grafia; U més gran que les altres lletres4 GIRAFA GIRAEA Lletra de pal; correspondència so-grafia; confusió amb la E (potser va afegir un pal més a la F); lletres petites5 PAPALLONA PAPAGOA Lletra de pal; correspondència so-grafia; manca d'una grafia i confusió amb la G/LL; de petit a gran i puja lleugerament6 EL GOS BEU LLETALGOS BEUGETLletra de pal; correspondència so-grafia; separació entre algunes paraules; puja lleugeramrnt; la OS están molt juntes10 29
TFG45 68 Femení THAÏS THAÏS Lletra de pal; inclou la dièresi del seu nom; la S la fa molt més gran igual que la dierèsi1 GOS GC Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; traç de la C més marcat1 DOFÍ UL Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; U més gran que L1 GIRAFA OA Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies1 PAPALLONA DVJ Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; J girada (efecte mirall)0 EL GOS BEU LLETGCUL Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; sense separació; traç més marcat a la C-U-L i L més gran2 6
TFG46 71 Femení ALMA ALMA Lletra de pal; lletres molt petites1 GOS SG Lletra de pal; fa correspondència so-grafia però no fa l'ordre adequat; la S té efecte mirall; manca de grafies; lletres molt petites2 DOFÍ GXI Lletra de pal; lletres molt petites; manca de grafies; NO correspondència so-grafia1 GIRAFA RRG Lletra de pal; NO correspondència so-grafia; manca de grafies; lletres molt petites1 PAPALLONA PPGN Lletra de pal; manca de grafies però hi ha correspondència so-grafia; lletres petites3 EL GOS BEU LLETALSBUE Lletra de pal;correspondència so-grafia; manca de grafies; sense separació; lletres lleugerament més grans6 14

0,956 1,78 2,13 3,52 3,695 5,02 17,108


